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Volume+ (4] Battery Level Indicator
Power Button ﬂ USB Port

Volume- e Type-C Charging Port
SOS/Light Button (5] Reset Button

Power/Bluetooth Indicator

Volume +

Indicateur de niveau de batterie

Bouton d'alimentation

Port USB

Volume -

Port de charge Type-C

Bouton SOS / Lampe

090

Bouton de réinitialisation

Indicateur d'alimentation / Bluetooth

Lautstérke +

Batteriestandsanzeige

Ein-/Aus-Taste

USB-Anschluss

Lautstérke -

Type-C-Ladeanschluss

SOS-/Lichttaste

00906

Reset-Taste

Strom-/Bluetooth-Anzeige

Volume+

Indicatore livello batteria

Pulsante di accensione

Porta USB

Volume-

Porta di ricarica Type-C

Pulsante SOS/Luce

00906

Pulsante di reset

Indicatore alimentazione/Bluetooth

Subir volumen

Indicador de nivel de bateria

Boton de encendido

Puerto USB

Bajar volumen

Puerto de carga Tipo-C

Boton SOS/Luz

0090

Boton de reinicio

Indicador de encendido/Bluetooth

poMkocTb +

WHaukaTop yposHs 3apsaaa

KHonka nutaHus

MopT USB

pomkocTb —

MopT 3apsaku Type-C

Kronka SOS / ®oHapb

00906

Konka cbpoca

00000 00000 00000 00000 00060 e o600 0ee

Mhaunkatop nutaHus / Bluetooth
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(1] Zwigkszanie gtosnosci (4] Wskaznik poziomu baterii
e Przycisk zasilania a Port USB
(3] Zmniejszanie gto$nosci (5] Port tadowania typu-C
(4] Przycisk SOS / Latarka (5] Przycisk resetowania
(5] Wskaznik zasilania / Bluetooth
(1] Tlacitko Hlasitost+ (4] Indikator stavu baterie
e Tlacitko Napajeni (7] Port USB
(3] Tlagitko Hlasitost- 0 Nabijeci port typu C
(4] Tlacitko SOS/Svétlo (5] Tlacitko Reset
(5] Indikator napajeni/Bluetooth
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FUNCTION: CHARING
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Being Charged

Charging: The LED indicator flashes white.

Fully Charged

Fully Charged: The four battery indicator lights remain steadily lit in white.

-3% En charge

En charge : le voyant LED clignote en blanc.

e Complétement
é’ chargé

Entiérement chargé : les quatre voyants de batterie restent allumés en blanc
de maniére fixe.

annonce vocale.

Rappel de batterie faible : lorsque le niveau de la batterie descend en dessous de 20 %, lenceinte émet une

* Anklageerhebung

Laden: Die LED-Anzeige blinkt weiB.

Vollstandig
aufgeladen

Vollsténdig geladen: Die vier Batterieanzeigeleuchten leuchten dauerhaft
weiB.

Sprachansage aus.

Erinnerung bei niedrigem Batteriestand: Wenn der Batteriestand unter 20 % fallt, gibt der Lautsprecher eine
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In carica In carica: Lindicatore LED lampeggia in bianco.

Completamente Completamente carico: | quattro indicatori della batteria rimangono accesi
carico fissi in bianco.

Awviso di batteria scarica: quando il livello della batteria scende al di sotto del 20%, l'altoparlante emettera
un avviso vocale.

-3% Cargando Cargando: El indicador LED parpadea en blanco.

Carga completa: Las cuatro luces indicadoras de bateria permanecen

b‘;} Carga completa encendidas de forma fija en blanco.

Recordatorio de bateria baja: Cuando el nivel de la bateria sea inferior al 20%, el altavoz emitira un aviso
de voz.

-3% Wnér 3apanka 3apsaka: CBETOANOAHDIN UHAMKATOP MUraeT BenbiM LIBETOM.
MonkocTeio Monkast 3apsiaKa: YeTbipe MHAMKATOPa 3apsiaa akKyMynsTopa ropsit
3apsKEHo MOCTOSIHHBIM GerbiM CBETOM.

HanomuHaHue o HU3KoM 3apsiae 6atapen: Kora ypoBeHb 3apsifa onyckaeTcs Hike 20%, AMHaMUK
r

oric
-3% tadowanie tadowanie: Wskaznik LED miga na biato.
o5 W petni Petne natadowanie: Cztery wskazniki poziomu natadowania $wieca $wiattem
u natadowany ciggtym w kolorze biatym.

Przypomnienie o niskim poziomie baterii: Gdy poziom natadowania baterii spadnie ponizej 20%, gtosnik
wyemituje komunikat gtosowy.

-3% Nabijeni Nabijeni: LED kontrolka blika bile.

-}i% PIné nabito PIné nabito: Ctyfi kontrolky baterie sviti trvale bile.

Pripomenuti nizkého nabiti baterie: Pokud je stav baterie nizsi nez 20 %, reproduktor ozve hlasovy signal.
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FUNCTION:
POWER ON/OFF
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Press and Hold for 2 Seconds
Power On
Blue light on
@ Press and Hold for 2 Seconds
Power Off

Light Off

Note: If the speal
automatically poy

ker is powered on but does
wer off.

not connect to any device for more than 10 minutes, it will

O

Mise sous tension

Maintenez la pression pendant 2 secondes.

Voyant bleu allumé

Mise hors tension

Maintenez la pression pendant 2 secondes.

Veille éteinte

Remarque : Si aucun appareil n'est connecté a I'enceinte dans les 10 minutes suivant sa mise en marche,
celle-ci s'éteindra automatiquement.
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Strom einschalten

2 Sekunden lang gedriickt halten

Blaues Licht an

Strom aus

2 Sekunden lang gedriickt halten

Licht aus

Hinweis: Wenn innerhalb von 10 Minuten nach dem Einschalten kein Geréat an den Lautsprecher
angeschlossen wird, schaltet sich der Lautsprecher automatisch aus.

© Tieni premuto per 2 secondi
Accensione
Luce blu accesa
Tieni premuto per 2 secondi
to

Luce spenta

Nota: se nessun dispositivo viene collegato all'altoparlante entro 10 minuti dall'accensione, |'altoparlante si

spegnera automaticamente.

Mantén pulsado durante 2 segundos
Encendido

Luz azul encendida

Mantén pulsado durante 2 segundos
Apagado

Luz apagada

Nota: Si no se conecta ningun dispositivo al
altavoz se apagara automaticamente.

altavoz en los 10 minutos posteriores a su encendido, el

®}

BxntoueHne nutaHua

HaxxmuTe 1 ynepxmeaiite B TeueHue 2 ceKyH,

CuHUi1 cBeT BKIIOYEH

B nnTaHus

HaxxmuTe 1 ynepxmuBaiite B TeueHue 2 ceKyH,

Caer BbIKIOYeH

Mpumeuanue: Ecnn B Teuerne 10 MUHYT NOCAE BKIIOYEHNS KONOHKM K Helt He ByAeT NOAKMIOUEHO HU OHO
YCTPOWCTBO, KONOHKA aBTOMATUYECKM BBIKIIOUMTCS.
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Wiacz zasilanie

Nacisnij i przytrzymaj przez 2 sekundy

Niebieskie $wiatlo wigczone

®)

Wytacz zasilanie
L]

Naci$nij i przytrzymaj przez 2 sekundy

Swiatto wytaczone

Uwaga: Jesli w ciggu 10 minut od wiaczenia
wylaczy sie automatycznie.

glosnika nie zostanie podiaczone zadne urzadzenie, glosnik

o}

Stisknéte a podrzte po dobu 2 sekund

Zapnuti

Modré svétlo sviti

Vypnuti
L]

Stisknéte a podrzte po dobu 2 sekund

Svétlo zhasnuto

Poznamka: Pokud k reproduktoru neni do 10 minut od zapnuti pfipojeno zadné zafizeni, reproduktor se

automaticky vypne.
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FUNCTION:
BLUETOOTH PAIR
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Settings

Doogee Tough Block Connected

O Press and hold
for 2 seconds

1. Press and hold the speaker's power button for 2 seconds.
2. Turn on your phone's Bluetooth and search for the speaker.
3. Select "'Doogee Tough Block™ to connect.

Rapidly Flashing Blue Light

Bluetooth to be paired

Blue light constantly on

Bluetooth Connected

Two ways to disconnect Bluetooth

Method 1: Turn off Bluetooth on your cell phone or computer.

Method 2:Press and hold both the ""Volume Up" and ""Volume Down" buttons simultaneously for 3 seconds
to automatically disconnect the speaker's Bluetooth connection from the currently connected device.

(Note: Bluetooth connections cannot be disconnected while in call mode.)
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1. Appuyez sur le bouton d'alimentation de I'enceinte et
© Maintenez la pression maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes.
pendant 2 secondes 2. Activez le Bluetooth de votre téléphone et recherchez l'enceinte.
3. Sélectionnez « Doogee Tough Block » pour vous connecter.

Lumiére bleue clignotante

rapide Connexion Bluetooth & appairer

Lumiére bleue constamment

allumée Connecté en Bluetooth

Deux fagons de désactiver le Bluetooth

Méthode 1 : Désactivez le Bluetooth sur votre téléphone portable ou votre ordinateur.

Méthode 2 : Appuyez simultanément sur les boutons « Volume + » et « Volume - » et maintenez-les enfoncés
pendant 3 secondes pour déconnecter automatiquement le Bluetooth de l'enceinte de I'appareil actuellement
connecté.

(Remarque : il est impossible de désactiver la connexion Bluetooth lorsque I'appareil est en mode appel.)

1. Halten Sie den Ein-/Ausschalter des Lautsprechers 2 Sekunden lang gedriickt.

O 2 Sekunden lang 2. Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Smartphone und suchen Sie nach dem
gedriickt halten Lautsprecher. | ) _
3. Wahlen Sie ,"'Doogee Tough Block™“ aus, um die Verbindung herzustellen.

Schnell blinkendes

blaues Licht Bluetooth-Verbindung erforderlich

Blaues Licht leuchtet

dauerhaft Bluetooth-Verbindung hergestellt

Zwei Moglichkeiten, die Bluetooth-Verbindung zu trennen

Methode 1: Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Mobiltelefon oder Computer aus.

Methode 2: Halten Sie die Tasten ,Lautstérke erhhen® und ,Lautstérke verringern® gleichzeitig fiir 3
Sekunden gedriickt, um die Bluetooth-Verbindung des Lautsprechers automatisch vom aktuell verbundenen
Gerét zu trennen. (Hinweis: Bluetooth-Verbindungen kénnen im Anrufmodus nicht getrennt werden.)

1. Tieni premuto il pulsante di accensione dell'altoparlante per 2
© Tieni premuto per secondi.

2 secondi 2. Attiva il Bluetooth sul telefono e cerca I'altoparlante.
3. Seleziona ""Doogee Tough Block™ per connetterti.

Luce blu lampeggiante

N Bluetooth da associare
rapidamente

Luce blu fissa Bluetooth connesso

Due modi per disconnettere il Bluetooth

Metodo 1: Disattiva il Bluetooth sul tuo telefono cellulare o computer.

Metodo 2: Tieni premuti contemporaneamente i tasti "'Volume Su™ e ""Volume Giu™ per 3 secondi per
disconnettere automaticamente la connessione Bluetooth dell'altoparlante dal dispositivo attualmente
collegato.

(Nota: le connessioni Bluetooth non possono essere disconnesse mentre & attiva una chiamata.)
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1. Mantén pulsado el botén de encendido del altavoz durante 2
o Mantén pulsado segundos.
durante 2 segundos 2. Activa el Bluetooth de tu teléfono y busca el altavoz.
3. Selecciona ""Doogee Tough Block™ para conectarte.
Luz azul intermitente rapida Bluetooth para emparejar
Luz azul encendida "
constantemente Conexién Bluetooth
Dos formas de desconectar el Bluetooth
Método 1: Desactive el Bluetooth en su teléfono mévil o computadora.
Método 2: Mantenga presionados simultdneamente los botones de «Subir volumen» y «Bajar volumen»
durante 3 segundos para desconectar automaticamente la conexion Bluetooth del altavoz del dispositivo que
se encuentra conectado en ese momento.
(Nota: Las conexiones Bluetooth no se pueden desconectar mientras se est4 en modo de llamada).
Haswmure n 1. HaxxmuTe v yaepkveaiite KHOMKY MUTaHWA KONOHKM B TedeHune 2
o ceKyHA,
o y,uep)«ms;we 8 2. B Bluetooth Ha ¢ n T€ MOUCK KOMOHKM.
TedeHne 2 cekyHa 3. Buibepute «Doogee Tough Block» gns nogknioueHus.
BbicTpo Murarowmit
CMHME munmxarl;lp [ns conpsixenns no Bluetooth
CuHWit nHankaTop
v rOPUT NOCTOSHHO n no Bluetooth
"[lea cnocoba oTknoueHns Bluetooth
Cnocob 1: OTkntoumte Bluetooth Ha BawweM MOGUNbHOM TenedpoHe UK KOMMbIoTEPe.
Cnocob 2: HaxmuTe 1 yaepxmsaiiTe 04HOBPEMEHHO KHOMKM «[POMKOCTb +» U «[POMKOCTb —» B TeyeHue 3
CeKyH/1, UToBbI aBTOMATUUYECKY PasopeaTh Bluetooth-coenHeHne KONOHKM C TEKYLIMM yYCTPOMCTBOM.
(Mpumeuanme: oTkntoueHme Bluetooth HEBO3MOXHO BO BpeMs TenedoHHOro pasroeopa.)”
1. Naciénij i przytrzymaj przycisk zasilania gtosnika przez 2
© Nacisnij i przytrzymaj sekundy.
przez 2 sekundy 2. Wiacz Bluetooth w telefonie i v‘\./yszukaj glos’ni}(.
3. Wybierz ,Doogee Tough Block”, aby nawigza¢ potaczenie.
Szybko migajace niebieskie .
swiatto Bluetooth do sparowania
. \’:lv;gslzzikele $wiatto stale Potaczono przez Bluetooth

Dwa sposoby na roztaczenie Bluetooth

Metoda 1: Wytacz Bluetooth w telefonie komorkowym lub komputerze.
: i$nij i przytrzymaj jednoczesnie przyciski ,Zwieksz gtosnos¢” oraz ,Zmniejsz gtosnosé” przez 3
sekundy, aby automatycznie roztgczy¢ potaczenie Bluetooth gtosnika z aktualnie podtgczonym urzgdzeniem.

(Uwaga: Roztgczenie potaczenia Bluetooth nie jest mozliwe w trakcie trwania rozmowy).
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1. Stisknéte a podrzte tlacitko napajeni reproduktoru po dobu 2
O Stisknéte a podrzte sekund.

po dobu 2 sekund 2. Zapnéte Bluetooth na telefonu a vyhledejte reproduktor.
3. Vyberte moznost ,Doogee Tough Block“ pro pfipojeni.

Rychle blikajici modré svétlo Bluetooth k parovani

Modré svétlo sviti nepretrzité Bluetooth pfipojen

Dva zplsoby odpojeni Bluetooth

Metoda 1: Vypnéte Bluetooth na mobilnim telefonu nebo pocitaci
Metoda 2: Soudasné stisknéte a podrzte tlacitka ,Zvysit hlasitost” a ,Snizit hlasitost“ po dobu 3 sekund,
abyste automaticky odpojili pfipojeni Bluetooth reproduktoru od aktuélné pFipojeného zafizeni.
(Poznamka: Pfipojeni Bluetooth nelze odpojit v rezimu hovoru.)

1L 2E—A—DBRERY V2 2DMRBLLET,
2B LR E 2. 2A¥—hK 7 # Y DBluetoothZ A VL T, AE—H—=RERL
o El Y,
3. "Doogee Tough Block; Z3ZRL TELELET .
BFBOS A MEER Bluetooth< 77 1) >4
BFEOS A NIRRT Bluetooth &£t an

Bluetooth® & & I T 32 D075 %
FE: BEEEERIEIVE 21— DBluetoothtBe & 4 JICT 3,

BE2: "B+ RV E TER— RV ZRBIC3PHMRAL L. Y —N—0Bluetooth##i & BT
POTINA 25 BB 3.
(E: BEP(IBluetoothiZGE T 2T L B TEFEA. )

o8 B delondly (ol S3sldl Jlasl Juadd o155 3 b e Copuall yais s @8y &35 e yatedl za ol

il Bk delondl Lt 53 e ) yata¥) ga sl )

sl e Camnls elisle § Ogisldl ¥ S eza¥l zo bl o

N b Bl

.JLas "Doogee Tough Block” 751 ¥ wh e

Sogisdl 01,3 a6 o gials 531 s50

Sgislll dain Late Syataly slie Gyl 95
Essldl dadl ol

S5xeaSH Slaz 5] lisle e 555kl Juits Bl : J5Y1 )

Sz
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14

FUNCTION:

Main audio system
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Main audio system

Auracast connection

1. Connect the main speaker to your mobile phone, and power on the secondary
speaker to enter pairing mode.

2.Main and Sub-units: Simultaneously press the Power button and the Volume+
button on each unit to enter Auracast mode; pairing is successful.

Auracast disconnection

Main Speaker: Simultaneously press the Power button and the Volume+ button; all
secondary speakers will automatically exit Auracast mode. (Main Speaker: Bluetooth
device connected.)

Secondary Speaker: Simultaneously press the Power and Volume+ buttons on any
speaker to exit Auracast mode.

Connexion Auracast

1. Connectez I'enceinte principale a votre téléphone et allumez 'enceinte secondaire|
pour activer le mode d'appairage.

2. Enceintes principale et secondaires : appuyez simultanément sur le bouton
Marche/Arrét et le bouton Volume + de chaque enceinte pour activer le mode
Auracast ; l'appairage est alors réussi.

Déconnexion Auracast

Enceinte principale : Appuyez simultanément sur le bouton d'alimentation et sur le
bouton Volume+ ; toutes les enceintes secondaires quitteront automatiquement le
mode Auracast. (Enceinte principale : Appareil Bluetooth connecté.)

Enceinte secondaire : appuyez simultanément sur les boutons Marche/Arrét et
Volume + de n'importe quelle enceinte pour quitter le mode Auracast.
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Auracast-Verbindung

1. Verbinden Sie den Hauptlautsprecher mit Inrem Mobiltelefon und schalten Sie
den zweiten Lautsprecher ein, um den Kopplungsmodus zu aktivieren.

2. Haupt- und Nebenlautsprecher: Driicken Sie gleichzeitig die Ein-/Aus-Taste und
die Lautstérketaste + an jedem Lautsprecher, um den Auracast-Modus zu aktivieren.
Die Kopplung ist nun erfolgreich.

Auracast-Trennung

Hauptlautsprecher: Driicken Sie gleichzeitig die Ein-/Aus-Taste und die
Lautstarketaste +. Alle Nebenlautsprecher verlassen automatisch den
Auracast-Modus.

(Hauptlautsprecher: Bluetooth-Gerét verbunden.)

Nebenlautsprecher: Driicken Sie gleichzeitig die Ein-/Aus-Taste und die
Lautstérketaste + an einem beliebigen Lautsprecher, um den Auracast-Modus zu
verlassen.

Connessione Auracast

1. Collega l'altoparlante principale al tuo telefono cellulare e accendi laltoparlante
secondario per entrare in modalita di accoppiamento.

2. Unita principale e secondarie: premi contemporaneamente il pulsante di
accensione e il pulsante Volume+ su ciascuna unita per attivare la modalita
Auracast; I'abbinamento & avvenuto con successo.

Disconnessione
Auracast

Altoparlante principale: premi contemporaneamente il pulsante di accensione e il
pulsante Volume+; tutti gli altoparlanti secondari usciranno automaticamente dalla
modalita Auracast.(Altoparlante principale: dispositivo Bluetooth connesso.)

Altoparlante secondario: premi contemporaneamente i pulsanti di accensione e
Volume+ su qualsiasi altoparlante per uscire dalla modalita Auracast.

Conexion Auracast

1. Conecte el altavoz principal a su teléfono mévil y encienda el altavoz secundario
para entrar en el modo de emparejamiento.

2. Unidades principal y secundaria: Presione simultaneamente el botén de
encendido y el botén de volumen (+) en cada unidad para entrar en el modo
Auracast; el emparejamiento se habra realizado con éxito.

Desconexion Auracast

Altavoz principal: Presione simultaneamente el botén de encendido y el botén de
volumen (+); todos los altavoces secundarios saldran automaticamente del modo
Auracast. (Altavoz principal: Dispositivo Bluetooth conectado).

Altavoz secundario: Presione simultdneamente los botones de encendido y de
volumen (+) en cualquier altavoz para salir del modo Auracast.

MopaknioueHue Auracast

1. Mogpy Te KOMOHKY K MOb y GOHY U BKNlOUNTE
[lOMONHUTENBHYIO KONOHKY /15t NEPEXOA B PEXUM COMPSIKEHNS.

2. OCHOBHOE 1 [1OMONHHUTENbHbIE YCTPONCTBA: OAHOBPEMEHHO HAXMUTE KHOMKM
«[uTaHne» 1 «MPOMKOCTb+» Ha KaX/IOM YCTPOMCTBE /15 Nepexofa B PexuM
Auracast; COnpsixeHme BbINONHEHO YCewHo.

Ortkniouenne Auracast

OCHOBHas KOJNOHKa: OfJHOBPEMEHHO HaXMUTe KHOMKK «IuTaHue» 1 «poMKOCTb+»;
BCE [IONONHUTENbHBIE KONOHKM aBTOMATUYECKM BbIAYT U3 pexuma Auracast.
(OcHogHas KonoHka: Bluetooth-ycTpoiicTBo noakoueHo.)

JononHuTenbHas KONOHKa: OAHOBPEMEHHO HaXXMUTe KHOMKKM «[TuTaHne» n
«POMKOCTb+» Ha Nl06OM N3 KONOHOK A5 BbIXOAA U3 pexumMa Auracast.
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Potaczenie Auracast

1. Podtacz gtosnik gtéwny do telefonu komérkowego, a nastgpnie wiacz gtosnik
dodatkowy, aby przej$¢ do trybu parowania.

2. Gtosnik gtéwny i dodatkowe: Jednoczesnie nacisnij przyciski zasilania oraz
zwigkszania gtosnosci (+) na kazdym z urzadzen, aby przejs¢ do trybu Auracast;
parowanie zostato zakoriczone pomysinie.

Roztagczenie Auracast

Gtosnik gtéwny: Jednoczesnie nacisnij przyciski zasilania oraz zwigkszania gtosnosci
(+); wszystkie gtosniki dodatkowe automatycznie wyjda z trybu Auracast. (Glosnik
gtéwny: Potaczono z urzadzeniem Bluetooth).

Glosnik dodatkowy: Jednoczes$nie nacisnij przyciski zasilania oraz zwigkszania
gtosnosci (+) na dowolnym gtosniku, aby wyjs¢ z trybu Auracast.

Pripojeni Auracastu

1. Pfipojte hlavni reproduktor k mobilnimu telefonu a zapnéte sekundarni
reproduktor pro vstup do rezimu parovani.

2. Hlavni a vedlejsi jednotky: Soucasné stisknéte tladitko napajeni a tlacitko pro
zvyseni hlasitosti na kazdé jednotce pro vstup do rezimu Auracast; parovani je
Uspésné.

Odpojeni Auracastu

Hlavni reproduktor: Sou¢asné stisknéte tlacitko napajeni a tlacitko pro zvyseni
hlasitosti; vechny sekundarni reproduktory automaticky ukonéi rezim Auracast.
(Hlavni reproduktor: Zafizeni Bluetooth je pfipojeno.)

Sekundarni reproduktor: Sou¢asnym stisknutim tlacitek napajeni a tlacitka pro
zvyseni hlasitosti na libovolném reproduktoru ukonéite rezim Auracast.

1. ALY AE—N—ERV— R IF VIR#HL. FTAE—HN—DBREANTAT

UVGE—RICLET,

AuracastiE# N R - EENE AN, L EEE Lt g o —
2AAY /[ HTAZy b FEAZY hOBERY Y EER+ RV ZREICHLT
AuracastE— RICANEY, SNTRTUYIRRETTY
AAY2AE—H—: BRRAYVEBTB+RIVERBICHTE, TRTOYTIAE—
H—HEEHCAuracastE— REETLET, (A1 YZXE—H—: Bluetooth7/\
A RTEGEINRBEADET, )

AuracastJ¥f

BTRAE—H—: WINDDHTAE—H—DBRERY Y EBE + K5 Y ZRBICH
&, AuracastE— REETLET,

0178 =5 § Josull Ll deload) duits 035 Jgamchl eliilyy s I delodl Juo gt 63 .1

By US o Szl ) 535 BRI 55 o ol ol § ksl s jilly ) Slaosll 2

Auracast Jlasl

2 0158Y) Auracast gos JI s>

Olelond] gunz g2 15l @) 335 Jasdtl) 3y o dunds 3ol § bais] duns J delol
(duata Er53shy oz s ) delodl) .Auracast g go Gl &gl

S sl JLasl g Uil

S50 sSe gl e Osall st gys dekbdl 35 e S5l pudi § bakdl gl Ssall 5o

Auracast 23 o 9,54
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MODE SWITCHING

(=]
(=)

(=
S22

=
S22

off.

30 Type-C
d 0 =
Power-On State Double-press the power button to switch between Bluetooth and USB drive modes.
Play
USB mode Insert a USB drive to enter USB mode.
Pause
Note

1. Auto Power-off: If there is no audio input for 20 consecutive minutes, the device will automatically power

2. Memory Mode: Upon powering on, the device defaults to Bluetooth mode. If a USB drive is connected,
the speaker will automatically resume the last-used mode after powering on.
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Etat & la mise sous Appuyez deux fois sur le bouton d'alimentation pour basculer entre les modes
tension Bluetooth et clé USB.

Pla
Y USB mode Insérez une clé USB pour passer en mode USB.

Pause

Note

1. Extinction automatique : En 'absence d'entrée audio pendant 20 minutes consécutives, l'appareil s'éteint
automatiquement.

2. Mode Mémoire : Lors de la mise sous tension, l'appareil bascule par défaut en mode Bluetooth. Si une clé
USB est connectée, I'enceinte reprend automatiquement le dernier mode utilisé aprés la mise sous tension.

Durch zweimaliges Driicken der Ein-/Aus-Taste wechseln Sie zwischen

Einschaltzustand Bluetooth- und USB-Modus.

Play USB-Modus Sch\ieﬁﬁn ISie einen USB-Stick an, um in den USB-Modus
Pause zu wechseln.
Notiz

1. Automatische Abschaltung: Erfolgt 20 Minuten lang keine Audioeingabe, schaltet sich das Gerat
automatisch ab.

2. Speicherfunktion: Beim Einschalten startet das Gerat standardméaBig im Bluetooth-Modus. Ist ein
USB-Datentrager angeschlossen, nimmt der Lautsprecher nach dem Einschalten automatisch den zuletzt
verwendeten Modus wieder auf."

Premi due volte il pulsante di accensione per passare dalla modalita Bluetooth alla

Stato all'accensione oo
modalita unita USB.

Pla
Y Modalita USB Inserisci un'unita USB per accedere alla modalita USB.

Pause

Nota

1. Spegnimento automatico: Se non viene rilevato alcun ingresso audio per 20 minuti consecutivi, il
dispositivo si spegnera automaticamente.

2. Modalita memoria: All'accensione, il dispositivo si avvia automaticamente in modalita Bluetooth. Se &
collegata un'unita USB, l'altoparlante riprendera automaticamente |'ultima modalita utilizzata dopo
l'accensione.
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Estado d did Pulse dos veces el boton de encendido para alternar entre los modos Bluetooth y
stado de encendido unidad USB.

Pla
Y Modo USB Inserte una unidad USB para entrar en el modo USB.

Pause

Nota

1. Apagado automatico: Si no se detecta entrada de audio durante 20 minutos consecutivos, el dispositivo
se apagara automaticamente.

2. Modo de memoria: Al encenderse, el dispositivo inicia por defecto en el modo Bluetooth. Si hay una
unidad USB conectada, el altavoz reanudara automéaticamente el Gltimo modo utilizado tras el encendido.

CocTosHue nput [Baxibl HAXMUTE KHOMKY MUTaHMs A1 NEPEKIIOUEHMS MEXY PeXMMaM
BKoueHum nutaHus | Bluetooth n USB-HakonuTens.
Play -®-

USB-pesxum Bcrassre USB-HakonuTenb ans nepexoaa s pexum USB.
Pause
Mpumeyanve

1. ABTOMaTMUECKOE OTKIIoUYEHHe NuTaHusi: Ecnm B TeueHne 20 MUHYT NOAPSA, OTCYTCTBYET ayaMocurHan,
YCTPOWCTBO aBTOMATMUECKM BbIKITIOUNTCS.

2. Pexxum namsT: Mpu BKNKOYEHUM YCTPONCTBO MO YMONUYaHMIo nepexoauT B pexum Bluetooth. Eciu
noakmoueH USB-HakonuTesb, Nocne BKIOYEHNs ANHAMMUK aBTOMATHUYECKM BO3OBHOBUT paboTy B
NOC/NIE{HEM MCMONB30BABLIEMCS PEXMME.

Dwukrotnie naci$nij przycisk zasilania, aby przetacza¢ si¢ miedzy trybami Bluetooth

Stan wigczenia i pamieci USB.
Play  -®:
Tryb USB W16z pamig¢ USB, aby przejé¢ do trybu USB.
Pause 3§
Uwaga

1. Automatyczne wytaczanie: Jesli przez 20 kolejnych minut nie zostanie wykryty zaden sygnat audio,
urzadzenie wytgczy sie automatycznie.

2. Tryb pamigci: Po wigczeniu urzadzenie domysinie przechodzi w tryb Bluetooth. Jesli poditgczony jest
nosnik USB, gtosnik po wigczeniu automatycznie wznowi ostatnio uzywany tryb.
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Stav zapnuto Dvojitym stisknutim tlagitka napajeni pfepinate mezi rezimy Bluetooth a USB disk.
Play
Rezim USB Vlozte USB disk pro prechod do rezimu USB.
Pause i,",\‘:
Poznamka
1. Automatické vypnuti: Pokud po dobu 20 minut neni pfijiman Zadny zvukovy vstup, zafizeni se automaticky
vypne.

2. ReZim paméti: Po zapnuti se zafizeni standardné prepne do rezimu Bluetooth. Pokud je pfipojeno zafizeni
USB, reproduktor se po zapnuti automaticky vrati do naposledy pouzitého rezimu.

WRA VIR B/RRS Y Z2EHPL T, BluetoothE—REUSBRS A TE—RENNEXET,
Play _ N

USBE—R USBRS A T%BATBE. USBE—RICHINEDHET,
Pause

*

1. BEBERA 7 205MEGL TEFANHEWEE. FEIEBNICERITINET,

2. AEY—E—R: BFZANZ L, YHRETEBluetoothE—RICHD T, USBXEUMEGEINTL
ZEE. BRBARCEBNCHEERL TWE—RANERLET.

USB (ol 31 &0 95 Sgishll @i o daal) Blall )5 e 5 0 il fdl Do

USB g3 J Jss-all USB (o 31 & ona Jiol USB g5

LB Slzdl LS Glay) e dlolsio A28 Y+ Bk 50 JI-3] 2529 pus Jlo & 1B Ll Blas)
5T I BUED ©pall 5Sa Sgmew USB 3,515 Jeoss Jlo § ol 581 Sgisldl @y & 055 land] duts wis 13,5131 mds .Y
ezl dsy delasal 3 mos
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FUNCTION:
EQ MODE

-
:

cCT)
\=/

=S
O

©

®x1

Power-on Status

Indoor mode:
@ Sound quality leans towards mid-low frequencies

Press simultaneously

Outdoor mode:
Sound quality leans towards mid-high frequencies

Mode intérieur :
@ La qualité sonore privilégie les fréquences médiums-graves.

Appuyer simultanément

Mode extérieur :
La qualité sonore privilégie les fréquences médiums-aigués.

© Innenraum-Modus:

. Klangqualitét tendiert zu mittleren und tiefen Frequenzen
Gleichzeitig driicken

AuBen-Modus:
Klangqualitét tendiert zu mittleren und hohen Frequenzen
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Modalita Interni:
Premi La qualita del suono tende verso le frequenze medio-basse
remi
contemporaneamente Modalita Esterni:
La qualita del suono tende verso le frequenze medio-alte
Modo interior:
Presionar La calidad de sonido tiende hacia las frecuencias medio-bajas
simultdneamente Modo exterior:
La calidad de sonido tiende hacia las frecuencias medio-altas
Pexm B nomewieHuw»;
KauecTBo 3ByKa CMELLEHO B CTOPOHY CPe/IHe-HU3KMX YacToT
HaxmuTe ogHOBp!
Pexim «Ha ynuue»:
KauecTBo 3ByKa CMELLEHO B CTOPOHY CPeHe-BbICOKUX YacToT
Tryb wewnetrzny:
T Jakos¢ dzwieku z akcentem na $rednie i niskie czestotliwosci
Naciénij jed
Tryb zewnetrzny:
Jakos¢ dzwieku z akcentem na $rednie i wysokie czestotliwosci
Vnitini rezim:
o N Kvalita zvuku se pfiklani ke stfednim a nizkym frekvencim
Stisknéte soucasné
Venkovni rezim:
Kvalita zvuku se pfiklani ke stfednim a vysokym frekvencim
ERE—K:
PIEEFD OEHR
EIEHE L
ESE—R:
PREHFNNEL
‘ BERFEN] o
dadsully dhwsl) OIsd Ul g0 & [N é
dadsilly dhwgib) SR 525 Osall 8392 Jud sl s § b
ozl masll
g dawgzll OIso Al 920 Ogall 3352 Jud




FUNCTION:

LIGHTING MODE SWITCHING

T

—_

SOs

©
g\x‘l

5

24

@
ﬁ/s@s Click Constantly-on light half-brightness light

.
ﬁ/s@s Cliquer Eclairage permanent Eclairage & demi-intensité
ﬁ/SOS Klicken Dauerlicht Licht mit halber Helligkeit
ﬁ/SOS Clicca Luce fissa Luce a luminosita ridotta
ﬁ/SOS Hacer clic Luz constante Luz a media intensidad
ﬁ/SOS Haxmure MocTosHHbII cBeT CBET NONOBUHHOM APKOCTU

. .
ﬁ/SOS Kliknij Swiatto ciggte Swiatto o potowie jasnosci
ﬁ/s@s Kliknéte Trvale svitici svétlo svétlo s polovi¢ni intenzitou jasu
ﬁ/sos OrT ‘ BRI S A NERES A h2

—

£ sl Chais 55 ol peialy slas s5é ‘ ) ‘
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FUNCTION:
SOS MODE SWITCHING

] ﬂ/SOS

-

D

0 Long press

(=)
00000
S22

Enable/Disable: SOS Function (Enabling the SOS function simultaneously triggers an|
S0S| Long press
alarm sound.)
A - activation de la foncti déclench
/SOS Appui long Act\ver/Qesact\ver.Fonctlon SOS (Lactivation de la fonction SOS déclenche
ﬁ simultanément une alarme sonore.)
sos| Lange Aktivieren/Deaktivieren: SOS-Funktion (Das Aktivieren der SOS-Funktion I6st
ﬁ driicken leichzeitig einen Alarmton aus.)
9 9
ﬁ 50g| Pressione Abilita/Disabilita: Funzione SOS (L'abilitazione della funzione SOS attiva
prolungata | contemporaneamente un segnale acustico di allarme.)
ﬁ/SOS antener Habilitar/Deshabilitar: Funcién SOS (Al habilitar la funcién SOS, se activa
presionado | simultaneamente un sonido de alarma).
LRU ﬁ s0s Haxxmute n | BrtounTs/B b: Dy SOS (B by SOS ogHoBp o
YAEPKMBAVTE | akTUBMPYET 3BYKOBOI CUTHaN Tpesori.)
ﬁ sos| Dlugie Wigcz/Wylgcz: Funkcja SOS (Wiaczenie funkgji SOS jednoczesnie uruchamia sygnat
nacisniecie | dzwigkowy alarmu).
ﬁ/SOS REL B2/ #ERh: SOSHEEE (SOSHEEEBMICT BE. RABICTS—LENBNET. )
ﬁ/sos Sy HEAKTS 1 NEEES 1 h2
AR

—

[AR]
(B8 s § ] S0 o5 ] SOS G omis $532) SOS iy : s Jonds ‘ o dushs ‘ ﬁ/sgs}
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FUNCTION:
RESTORE FACTORY SETTINGS

g

+8& -
~0

N

Long press

5
e

Restore Factory Settings

While powered on and in Bluetooth mode, simultaneously long-press Volume+
and Volume- for 10 seconds.

n
=

Rétablir les paramétres
d'usine

Lorsque l'appareil est allumé et en mode Bluetooth, appuyez simultanément et
longuement sur Volume+ et Volume- pendant 10 secondes.

Werkseinstellungen
wiederherstellen

Driicken Sie bei eingeschaltetem Gerat und im Bluetooth-Modus gleichzeitig die
Tasten ,Lautstérke+" und ,Lautstérke-“ fiir 10 Sekunden.

a

Ripristina impostazioni di
fabbrica

Con il dispositivo acceso e in modalita Bluetooth, tieni premuti
contemporaneamente i tasti Volume+ e Volume- per 10 secondi.

m
@

Con el dispositivo encendido y en modo Bluetooth, mantenga presionados
simultdneamente los botones de Volumen+ y Volumen- durante 10 segundos.

fabrica

=
c

an BK/IIOYEHHOM MUTaHUU U B pexnmMe Bluetooth OAAHOBPEMEHHO HaXXMuTe 1
YAEPXUBAITE KHOMKY «TPOMKOCTE+» 1 «TPOMKOCTb-» B Tevekme 10 cekyHa,

BoccTaHoBUTb 3aBOACKME
HaCTpOKn

a
el

Przywré¢ ustawienia
fabryczne

Jjednoczesnie i przytrzymaj przyciski Volume+ oraz Volume- przez 10 sekund.

fe)
N

Obnoveni tovarniho
nastaveni

Pokud je zafizeni zapnuté a v rezimu Bluetooth, soucasné dlouze stisknéte
tlacitka Hlasitost+ a Hlasitost- po dobu 10 sekund.

a

AV EEFICIMEEREL L TRV,

{
[
{
{
{ Restaurar valores de
{
{
[
{

THHEBEORECRT ‘ TRANASTH N, BluetoothT— ROREOLFIC, BR+RYVEBFE—R

Gdy urzadzenie jest wlaczone i znajduje sie w trybie Bluetooth, naciénij }
R

giall Oblas] dslezal

Ols3 10 8k Ogall ads 555 Gsall 285 35 e Ysha bisl (Sgisl) &9 &9 ez
Bl s

}




FUNCTION:
FORCE SHUTDOWN/RESET

EY=—F

S2-S2

o

27

x1

3
e

Force shutdown/reset

device

If the product freezes, briefly press the Reset button to reset and power off the }

n
k)

Forcer l'arrét / la
réinitialisation

En cas d'anomalie du produit ou de blocage du systéme, appuyez briévement

Erzwungenes
Herunterfahren / Reset

Im Falle einer Produktstérung oder eines Systemabsturzes driicken Sie kurz die

sur le « bouton de réinitialisation » pour forcer l'arrét. }

,Reset-Taste", um ein erzwungenes Herunterfahren auszulsen.

a

Spegnimento
forzato/Reset

In caso di anomalie del prodotto o di blocco del sistema, premere brevemente il }

pulsante "Reset" per forzare lo spegnimento.

m
@

En caso de anomalia del producto o bloqueo del sistema, presione brevemente }

el «Botdn de reinicio» para forzar el apagado.

=
c

MpuHyanTensHoe
BbIK/loueHKe / cbpoc

B crlyyae BOSHUKHOBEHMS HEUCMPABHOCTM WM 3aBUCAHNSA CUCTEMbI KDATKOBPEMEHHO
Ha)XMUTe KHOMKY «Reset» ANns NpUHYANTENbHOTO BLIKIOYEHNS YCTPOCTBa.

a
el

Wymuszone wylaczenie /

W przypadku nieprawidtowego dziatania produktu lub zawieszenia si¢ systemu,
krotko nacisnij przycisk ,Reset”, aby wymusi¢ wytaczenie.

fe)
N

Vynucené vypnuti/reset

V pfipadé anomalie produktu nebo zamrznuti systému krétce stisknéte tlacitko }

.Reset" pro vynuceni vypnuti.

a

B vy NTOY 1)
twh

[
[
[
[
[
[
[
E

HROREOYZATLOT)—IDRELEBER. TVEy RS> 28<
AL TARNCEREN > T RTL

—

rall Oblas] dolezul

}
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BUTTON OPERATION
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X Long press  ON/OFF:S0S

Force Shutdown / Reset
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Power On / Power Off / Decline Call

Press and hold for 2S

Play / Answer Call / End Call

Single Press

Switch Mode (Bluetooth / USB)

Double Press

Manual Force Unpair

Press and Hold (5s) (While Powered Off)

Increase Volume

Single Press

Next Track

Press and hold for 28

Decrease Volume

Single Press

Previous Track

Press and hold for 2S

Tfsos

Switch Lighting Mode

Single Press

Turn SOS On / Off

Press and hold for 2S

Force Shutdown / Reset

Single Press




30

SPECIFICATIONS

Bluetooth Version

V5.4

53mm x 93mm Woofer + 31mm Mid-High

Speaker Size Range Driver
Frequency Response 50Hz-20kHz
Rated Audio Output Power 30W
Peak Audio Output Power 45W

Audio Source

Bluetooth, USB Flash Drive

Music Playback Time

Approx. 13 hours (varies based on volume level
and audio content)

PO 00O 000600 06

Battery Capacity 7.4V / 4500mAh

Power Input 5V=2A

Battery Charging Time 4.5 hours

Waterproof Rating P66

Dimensions (W x D x H) 247.85 x 86.45 x 85 mm
Weight 8589




SAFETY PRECAUTIONS

Battery Safety Guidelines:

1. Do not attempt to disassemble this product or replace the battery yourself. Avoid exposing the
battery to high temperatures or fire.

2. Do not subject the product or battery to mechanical shock. Do not short-circuit the battery.

Safe Operating Environment:

1. When using this product, keep it away from high temperatures and open flames.

2. The product should be used in an environment with normal temperature and humidity, placed on
a flat, stable surface.

3. Do not use this product in situations where full concentration is required (e.g., while walking on
the road or driving).

Cleaning Instructions:
Never use corrosive cleaning agents to clean the product. Do not attempt to dry the product
directly over high heat or an open flame.
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Care and maintenance

‘ This logo means the prohibition of the naked flame sources such as a lighted candle on or near
"', the device.

1The electrical and electronic equipment are part of a separate collection. Do not throw electrical or
electronic
equipment away with unsorted municipal waste, but ensure that it is collected separately. Collection
systems and locations (sorting centers, rubbish dumps) are provided for you by local councils and retailers. By
entrusting your end-of-life product to the proper recycling process, you are helping to protect the
environment and your health.
2. Use the product in temperate climates only.
3. The product may be used by children aged 12 years or older and by those with reduced physical, sensory or
mental abilities, or those lacking experience or knowledge, provided they are correctly supervised, or if the
instructions related to the use of the device have been adequately given and if the risks involved have been
understood. Children must not play with this device. Children should not clean or maintain the product
without supervision.
4. Always unplug the device before cleaning it.
5. Clean the speaker with a soft dry cloth only. Never use solvents.
6. Attention should be drawn to the environmental aspects of battery disposal.
7. The battery (batteries or battery pack) shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the
like.

FCC STATEMENT

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference.

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation. Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation.If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct

the interference by one or more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Warning:
Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the equipment.
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FCC Radiation Exposure Statement
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable
exposure condition without restriction. Electromagnetic Compatibility Regulations 2016. Electrical Equipment
(Safety) Regulations 2016.

EC DECLARATION

This product complies with the below listed UK Directives.

Radio Equipment Regulations 2017 The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment Regulations 2012 The Batteries and Accumulators (Placing on the Market)
Regulations 2008 (as amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (as amended).

@orom (€ 1 FE

FCCID: 2AX4YBPO1 MADE IN CHINA




FCC Statement

1. This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference.

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

2. Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate
the equipment.

NOTE:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur
in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

To comply with RF exposure requirements, a minimum separation distance of 20mm must be maintained between the user’ s body and

the handset, including the antenna.



